IJNIOBAJIbBHAS
TOPI'OBAA ITIOJINTUKA
U PETI'YJIMPOBAHUE



TAMOKEHHO-
TAPUDPHOE
PEI'YJIMPOBAHUE U
EI'O PEIVTAMEHTALIUA
B PAMKAX BTO

Jlekmust Ne3 mo kypcey IlmodanbHast ToproBasi NOJIMTHKA H
peryJimpoBaHue



TAMOKXEHHO-TAPU®HBIE CPEJACTBA PEI'YJIMPOBAHUA
BHEHIHETOPI'OBOI'O OBOPOTA

TAMOXEHHAA [TOIIJIMHA —
KOCBEHHBIM HAJOI, B3UMAaEMbIM C TOBApPOB,
BBO3HMMBbIX B CTPAHY U BbIBO3UMBIX U3 HEE




POJIb ITIOLIJIMH

1 9KOHOMMHUYECKAS
1. CTouMOCTHOH Oapnep

2. CTUMYIUPOBAHUE PA3ZBUTHSA
OTJICIIbHBIX OTPACIEH SKOHOMUKH

0 TOPI'OBO-IIOJIUTHYECKAAS
I. 3amMTra OT KOHKYPEHIIUU
2. CpencTtBo JOCTHKEHUA YCTYIIOK



BI/II[I)I TAMOKEHHbIX ITOIIJVIMH

[0 RO Ueaam 3UMAHUA:

% (DMCKaJIbHbIC

% IIPOTCKIIMOHUCTCKHUE

[ nO 00beKmy 00104 ceHUA:

< BBO3HBIC (MMIIOPTHBHIC)

% 8bl603HblIE (IKCNOPHIHbIE) —
HETAPUDHBIE Ol PAHUYEHWA

% TPAH3UTHBLIC



0 no cnocody 3umanus:

< aJIBAJIOPHBIE

% cHenu(pUYEeCKUe

< KOMOWHHPOBAHHBIC

0 6 3a8UCUMOCHIU O CIIPAHBL NPOUCXOHCOCHUS:
< MaKCUMaJbHBbIC (T€HEPAIBHBIE, OOIINE)

< MHHHUMAJIbHBIC

% TIpedepeHInAILHBIC

AHTUACMIINHI'OBBIC
KOMIICHCAIIMOHHBLBIC

KapaTeJbHbIE (0CO00 BBICOKKE))



BU/1bl TAPUDOB

By ONMUIMHBI ITpumep
Ad valorem 5%
r Specific $5 per Kg.
Compound 10% + $2 per Kg

NAV

Mixed 10% or $2 per Kg,




0no xapakmepy nPOMCXO.’)fCOBHI«lﬂ.'
» ABTOHOMHBIC

< KOHBEHIIUOHHBIC (JIOTOBOPHLIC) =
MaKCUMAaJIbHbBIE

no cmenenu pezyjaiupoeanusn.
s  CBA3AHHBLIC
s HCCBA3AHHBIC



BU/1bl TAMOKEHHbIX
TAPUDOB

1 [IPOCTOU (OAHOKOJIOHHBIN)

1 CJIOXKHBIU (MHOT'OKOJIOHHBIN)



TAPUDOHAA DCKAJIALIMSA : mPUMEP TEKCTHIIS U
OJEX]IbI

Tariff
(%0

45

40

35

30
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/
/
/
25/
/
—
/

Raw material Semi-manufactured Finished product




Payvaasl TATT: YPyrBaAliCcKuii

Tapudsl Ha CENBCKOXO3SIMCTBEHHBIE TOBAPHI:

v Tapudukamus HTM

v CHmxkenue cpeanero ypoBHs (36% nis ITPC, 24%
s PC)

v MuHHUMaIbHOE CHUXKCHUE 1O OTACJIbHBIM TOBAPaAM
(-15% / -10%)
v Tapudukanms :
= Tapudnsie kBoThI (TRQs)
= Cnenuanesseie 3anutHbie Mepbl (Ct. 5 CorameHus 110 ¢/X)

v 6 et nng [1PC u 10 net nng PC
v Het oOg3arennetB mig LDCs



Ypyreauckuii payna u NAMA

® OCHOBHAA HEJIb: cHmXeHue
cpeanero ypoBHs Ha 33.3% (+ no
OTACIIBLHBIM CEKTOPaM JOMOJIHUTEIBHOC
CHUIKCHIUC)

® OxonuarenapbHoe cHmxenue Ha 40%

® 5 OTarIoB CHUKEHUA B 5 JIETHETO
repruoaa



CEKTOPAJIBHDBIE COIJIAILIEHHWA 110
TAPUDOHOMY PEI' YJIIMPOBAHUNIO

Ho.1b HA HOJID Note: pe3ynbTaTsl ObUIN
C/x 000pynoBaHHE “multilateralized” u
Tuso BKJIFOYCHBI B IEPECUYHU

Tapru(HBIX 00513aTEIbCTB
CrpouTteabHOE 000PYI0BaHUE

CrnupTHbBIC HATUTKH

Mebein
MenunuHCcKoe O60pyzt0BaHI/Ie B 1996 I". otoenbHble YneHbl BTO
ydacTtBoBanu B neperosopax ITA.
bymara PesynbTaThl 661 multilateralized u
MenuKaMeHTHI 1 BKJTHOYEHbI B MepevHn TapuUdHbIX
obAa3aTenbLCcTB
Cranb

Urpyiku



TOProBIs1 TOBAPAMU TIOCJIE Y PYTBAMCKOI'O PAVHJIA

AOA

Agriculture




IIEPErOBOPBI O TAPUDHBIX
YCTYINKAX B PAMKAX BTO

1 «CBA3BIBAHUE» ITOUIJIMH
P

0 1]
I1

0 1]
0 1]

0 1]

P
P

HI{1II CTPAHDBI-IJIABHOI'O
OCTABIIMKA ITOTPEBUTEJIA)

$1015)

AKETHBIU METO/I
JULL

1 BBAUMHOCTH

1 B3AUMHOU

SAUHTEPECOBAHHOCTHA



AD VALOREM SKBUBAJIEHT CIHEU®UYECKOM
HOIIJIMHDBI

CraBka Tapuda / CTOMMOCTb €AUHUIIbI
x 100%

AD VALOREM DKBUBAJIEHT
KOMBUHHUPOBAHHOM MOLIJIUHBI

Ansanopnas ctaBkat ad valorem
KBUBAJICHT CHCHUA(PUUECCKON CTABKU



CBA3bIBAHUE TAPUDOB

1 CBSI3AHHBIN U IIPUMEHSEMBIN
VPOBEHD

0 IIEPET'OBOPDLI O CBA3AHHOM
YPOBHE

1 KAK YCTAHOBUTD CBA3AHHBIN
VPOBEHE?

1 «BOJ1A»



CBA3bIBAHUE TAPUDOB

NPUCOCTUHSIONIASACS CTPaHa HE UMEET MpaBa MOAHUMATh

CTaBKY BBIIIE YPOBHS «CBSI3BIBaHUS» 0€3 IIPOLEAYPhI
cratb XX VIII TATT-1994 :

CTpaHa JOJKHA IMPEAOCTABUTH KOMIICHCAIIUIO) YJICHAM
BTO, 4bM 3KOHOMHUYECKHE UHTEPECHI OKA3BIBAIOTCS
3aJICTHIMU;

CTpaHa UMEET BO3MOXXKHOCTh HE CBS3bIBATh BCE
Tapu(HBIC MO3UIINH 110 TPOoM. ToBapam (61%)

B pamkax 'ATT/BTO rapudsl aBiasorcs
¢IMHCTBEHHOU pa3pelieHHONM MePOH 3alIUThI
HAIIMOHAJILHBIX NIPOU3BOAUTEIICH



CBA3BIBAHUE - 11PC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ | 99°% 99 9%

S 8 (0] : o 0/
 OGbeM TOProBiIn Ha OCHOBE CBASHIBARMA 94.% 4 0qo | B8 %
é 0

PC 70 %




CBA3bIBAHUE - PC

72 %
58 %

0
22 % 15 %




CBs3bIBAHUE O NAMA

1 50 wnenoB BTO - 100% cBs3biBanue EC-25 = 1)
1 29 uynenoB BTO - 90%-100%

1 10 ynenoB BTO — 50% and < 90%

1 10 unenoBs BTO - 25% -50%

1 23 unienoB BTO - 0.1% - 25%

NOTE: B ¢/x 100% cBs3pIBaHHNE



DDA (NAMA): ITIOCIEJJOBATEJILHOCTb COBbITHIA

2001 Munucrepckas nexiapanus Jloxa(Paragraph 16)

2002 Ilpunara nporpamma jaerctBui Bce modalities k
31.05.2003)

05.2003 -> OcHOBHBIE dJIEMEHThI JOTOBOpeHHOCTEN (TN/MA/W/35
i.e. “Girard Text”)

09.2003 Munucrtepckas koHpepeHuusa B KaHkyHe: paMKu
neperoBpoB (JOB(03)152/Rev.2)

12. 2005 Munuctepckas koHpepeHusa B [ OHKOHTe

2007 Ipoexkt oosizaTenbcTB 10 NAMA Modalities (JOB(07)/126)
2008 Tperuit nepecmorp modalities (TN/MA/W/103/Rev.2)
[IPOLJECC HE 3BEPIIIEH



[TAPATPA® 16 MUHUCTEPCKOM JIEKJIAPALTUU
JTIOXA

“16. We agree to negotiations which shall aim, by
modalities to be agreed, to reduce or as appropriate
eliminate tariffs, including the reduction or elimination
of tariff peaks, high tariffs, and tariff escalation, as well
as non-tariff barriers, in particular on products of export
interest to developing countries.”

“Product coverage shall be comprehensive and
without a prior1 exclusions.”



[TAPATPA® 16 MUHUCTEPCKOU JIEKJIAPALTNN
JTOXA (CONT.)

“The negotiations shall take fully into account
the special needs and interests of developing
and least-developed country participants,
including through less than full reciprocity in
reduction commitments, in accordance with
the relevant provisions of Article XXVIII bis
of GATT 1994 and the provisions cited 1n

paragraph 50 below.”



LESS THAN FULL RECIPROCITY?

1 BzaumuocTs: ocHOBHOE TpeboBaHue cT. XX VIII bis
[ATT

0 OrHOCUTEILHAS B3aUMHOCTL: KoHuenmuda 60-x — 70-x rT.
s nopaepxkku PC(llap.8 Cm. XXXVI TATT, 1966)

0 JlanpHenIee pa3Butue Ha Tokuo-paynae(Paspewarowas
ozcoeopka , 1979)

® [[PC: He MOJIb3YIOTCS B3aMUHOCTBIO

® PC: HE UIYT HA YCTYIIKH, HE COOTBETCTBYIOIIINE
[EJISIM Pa3BUTHS, (PUHAHCOBBIM U TOPTOBBIM
MHTEpECAM

® LDC: : HE UAYT HA YCTYIIKH, HE COOTBETCTBYIOIIHE
KOHKPETHOU CUTYyaI[UU

1 Uruguay Round: some developing countries made lower
cuts

0 Jloxa: less than full reciprocity



TAPUOHBLIE ITMKHU

1 Pabouee onpenencHue
MEXIYHAPOIHBIX OPraHUu3alluy :

0 HanuoHaJIbHBIE ITUKU: B 3
pas3a BhIIIEC HAIIMOHAJIBHOTO
YPOBHS

0 MexayHapOoaHbI€ TUKU:
>15%

1 9TO HE OIIPEJAEJIEHUE
BTO!



OOPMVIJIbl CHUKEHUSA
HOLUJINH

METO/I IPEJIOXXKEHUUN U TPEFOBAHUU
(B IBYCTOPOHHEM ITOPSIJIKE)

JIMHEMHA S ®OPMVJIA: npocToe CHIKEHHE
BCeX Tapu@oB BhIIIe 0 HA OIIPEACICHHBIN %0

«IIIBEULIAPCKA » ®OPMVJIA
(KOMILJIEKCHAS )

aXTO

T, =

a+TO



i
i

«IIIBEULHHAPCKASI ®OPMYJIA»

Munucrtepckas koHpepeHius B XKenere 2008 T.

I1o mBennapckon popmyae Al pa3BUTHIX CTpaH

KOA(QPUIUEHT 8 UM 9, 11 pa3BUBAIOIINUXCS CTpaH - 19 u
23

pPa3BUBAIOIIMECS CTPAHbl MOT'YT BBIBECTH M3-TIOJ ACHCTBUSA
MOJIOKEHHUS O COKpaleHuu Tapudon g0 1/5
NPOMBIIILJIEHHOT0 MMIIOPTA B ClIy4dae, €CJId OHU
OorpaHuyYar pa3Mep IOIUIMH Ha OOJBITUHCTBO
IIPOMBIILJIEHHBIX TOBApOB 19-21%

IIPUHIIUIIE CKOJIB3SIIEH IIKAJIbI;

BO3MOKHOCTbH MOTYy4YEHHUS 00J1e€ BBICOKMX KO3 (PUIIUEHTOB
Pa3BUBAIOIIMMHUCS CTpaHAMH, KOTOPHIE Y4aCTBYIOT B
nporpamMMax Ju0epain3aliy OnpeaeICHHBIX CEKTOPOB



IIEPEI'OBOPDI 110 TAPUD®AM KAK
COCTABHAA YACTD
HNPOUHECCA ITPUCOEAUHEHHUA K BTO

IBYCTOPOHHHE IIEPETOBOPHI;

B PEKHUME 3aIIPOCOB CO CTOPOHBI WICHOB BTO m
IPEIOXKECHUU;

Ha KOH(DUICHIINAILHON OCHOBE;

0CJIE NJOCTHXKCHUS JOTOBOPEHHOCTEH CO BCEMMU
3aMHTEPECOBAHHBIMU CTPAaHAMM -
COINIACOBAHHBIEC TaApU(DHBIEC YCTYIIKH
o0beauHA0TCA B EnqnHbii cnucok («Schedule
of Concessions»)



(OCHOBHBIE BOITPOCHI

Kakue ToBapsl peICTaBIISIOT HAUOOJBIIWN HHTEPEC 15
MIAPTHEPOB 10 IEPETOBOPAM.

CekTopalibHble TapU(PHBIE MHUIIMATUBBI

Crarba XXXVI:8 Hactu IV («Toproris u Pazsutue»)

[ eHepaJIbHOrO COrMalIeHUs M0 TaprudaM U TOPTrOBJIE OT
1994 1. 00ycCIIOBIMBAET, YTO «PA3BUTHIC
JOTOBAPHBAIOIIMECS CTOPOHBI HE OKUIAIOT B3AUMHOCTH
B OTHOIIICHUH YCTYMOK, CJICJTAaHHBIX UMHU B XOJIE
IIEPErOBOPOB B OTHOLICHUN CHUKCHUS WJIN YCTPAHCHHUS
Tapu(oB WJIN APYTUX 0APHEPOB B TOPrOBJIE MEHEE
Pa3BUTHIX JOTOBAPUBAIOIINXCS CTOPOHY.



I IUKOBBIE TAPU®BbI:

CTaBKM TaMOKCHHBIX IIOIIIMH, B TpU U 00Jjiee pa3a IPEeBHIIIAIOIINE
CpelHee HOMHHAJIbHOE 3HAYCHUE TaMOXKEHHOTO Tapuda CTpaHbI (
OOBIYHO - BhIIIIE 12-15%.

IOHKTA/I/BTO: nuKOBBIMU CUMTAOTCS YPOBHH aJIBAJIOPHBIX
NONLIWH, TpeBbImaroue 12%, koTopble MOTyT 00€CII€YHBaTh
3(p(HEKTUBHBINA YPOBEHB 3aIUTHI JIJIsI BHYTPEHHUX IIPOU3BOAUTEICH,
noxoasmuit 10 50%.

(P PeKTUBHBIN YPOBEHb 3aIIMTHI - IIPOIICHT, HA KOTOPBHIA TOPTOBBIE
Oapbephl YBEIMUYHUBAETCS 1I€HA TOBapa

31



OCHOBHBIE SJIEMEHTBI
MNOAIOTOBKHU TAPU®HBIX
MNPEJJIOKEHUH

3amuTa pbIHKA
BiusHre Ha HAIIMOHAIIBHYIO SKOHOMUKY
CHuKeHre OIOIKETHRIX TOXOI0OB



IHOHATHE CTPAHBI INPOUCXOXKIAEHUSA TOBAPA

0 Knorckass KOHBeHIIMA:

Cmpanou npoucxoxcoerus mosapa Cuyumaemcs
cmpaHa, 20e moeap Obll  NpPou3BeoeH Ul
CYULeCmMBeHHO nepepabomadt.

Kpurepuu cymecrBeHHOH nmepepadoTku:
B 3aBUCUMOCTH OT JOOABJIEHHOW CTOUMOCTH
10 U3MEHEHUIO TOBAPOM TOBAPHOU ITO3UIAU

YCTAHOBJICHUE IIEPEUHS TOBAPOB, KOTOPHIC
CUMTAIOTCS HE NOQJICKAIIUMU epepadoTKe



[IEJIA O PEJIEJEHUS

1. TIPE®EPEHIIMAJIbHAA TOPI'OBJIA

2. BBUMAHUE AHTUJAEMIIMHI'OBbIX U
KOMIIEHCAIIMOHHBIX TTOLIJIMH

3. INPUMEHEHUE TAPU®HBIX KBOT

4. TIPUMEHEHME 3HAKOB ITPOUCXOXIEHUS
(OTUKETOK)

5. TOPT'OBAA CTATUCTHUKA



NMHIIAIIBI B OCHOBE COBPEMEHHDBIX

ABUNJI

1 HAIIMOHAJIBHBIE CUCTEMBI PA3JIMYHDI

1 BHYTPU CTPAHBI MOI'YT PA3JIMYATLHCA
B 3SABUCUMOCTHU OTT LEJIA

bA30Bb

\

=

[] B 3aBUCUMOCTH OT T00ABJIICHHON CTOUMOCTH

[l 10 M3MEHEHUIO TOBAPOM TOBAPHOM MO3UIINHU

1 CMTK

vs. HS?



COIJIAIIEHUE MO MPABUJIAM
MPOUCXOXJIEHUS (BTO)

[1 OCHOBHBGIE ITOJIOXEHUSA HE KACAIOTCA
NMITIOPTA HA OCHOBAHNUA
[MTPE®EPEHIIMAJIBHBIX COIJIAILIEHUM

0 MPABWJIA B IITC ?
0 MPABWIA MEPEXOIHOI'O MEPUOIA

Pa3nryHbie HOPMBI B COOTBETCTBUM C LIEIISIMA U
3aJa4aMy IPUMCHCHU
0 IMPABUJIA ITIOCJIE NEPEXOAHOI'O ITEPUOJA

CtpaHa IIpOUCXOXKACHUS — Ta CTpaHa, e ObLIO
OCYIIECTBIJICHO MOCJIEHEE CYIIECTBEHHOE
peoOpa3oBaHue




Marrakech

1A

Multilateral
Agreements
on Trade in

Agreement
Understanding Trade Policy Plurilateral
on Disputes Review Trade
Settlement Mechanism Agreements

/

N

Agreement on
Rules of Origin

~

)




NHCTUTYIHHOHAJIbHOE 00ecIeueHne

World Trade Organization World Customs Organization
Ministerial Conference
Annex |
General Council Technical
| Committee
5 on Rules
Council for Trade in of Origin
Goods 4
Committee on Rules of | Technical Committee on

Origin Rules of Origin



Article 9 Once the work is completed
Harmonization I

Annex Il]
Agreement on Results of the
Rules of Origin Harmonization
Work
Programme

<
%O/\ \%\3\@

e




IHHOHATHE TAMOXEHHOH CTOUMOCTH

1950 2 .bproccenvckasi KOHBEHUUSL O  CO30AHUU
VHUDUUUDOBAHHOU — MemOOUKU onpeoeeHus
MAMONCEHHOU cmoumocmu moeapos —
bproccenvcrkasa mamoorcennas cmoumocmo (B1C):

neHa CHU® B TOM MecCTe, IJI€ TOBAp IEPECEKAET

rpaHMIly: IIEHa TOBapa A0 KHA ObITh HOPMAJbLHOI,
T.€. CKJIQJbIBATBCA HA OTKPBITOM PBIHKE MEXKIY
HE3aBUCUMBIMM APyl OT JApyra MOpoAaBliOM U
MOKYIIaTEJIEM.



TAMOXXEHHAA CTOUMOCTD

0 OTIPEJIEJISIET CYMMY, IOJUTEXAIIYIO
OBJIOKEHUIO TAMOXXEHHOU
[IOLIJIMHOU

1 TAMOXXEHHBIN OPTAH UMEET
BO3MOXXHOCTH ITOABETHYTH
COMHEHN IO JOCTOBEPHOCTb
JTEKJIAJIPUPYEMOU CTOUMOCTHU

0 IIATH CITOCOBOB



1981 r. KoJEKC O TAMOXXEHHOH
CTOUMOCTH:

% BO3MOXHOCTb MCIOJIb30BaTh
BHYTPUKOPIOPATUBHBIC II€HBI, €CIM OTO HE
CKa3bIBACTCS Ha OOIIEM YPOBHE IICH;

< OCHOBA — II€HAa CAECIKU
% 5 METOIOB OIIEHKU TaMOXKXEHHOU CTOUMOCTHU

< BTO: comanienue mo TaM0OKEHHOM OIIEHKE



1A

Multilateral

Agreements

on Trade in
Goods

Marrakech

Agreement
GATS TRIPS Understanding Trade Policy Plurilateral Trade
on Disputes Review Agreements
Settlement Mechanism

-

Customs Valuation Agreement

~




COIUIALIEHUE OB OIIEHKE
TAMOXEHHOU CTOUMOCTH

i
[

CTOMMOCTD CAEJIKA

CTOUMOCTD PEAJIBHO VILTAYEHHAS UJTH
TTOIIEJKALLAS VITJIATE ITPH ITIPOJJAXKE HA DKCIIOPT
(CYET-DAKTYPA)

HE YUUTLIBAIOT KOMUCCHUOHHBIE U CKUJIKHA

B CJIVUHAE CBA3AHHBIX CTOPOH (TPAHCOEPTHBIE
[HEHBI) RKOHCVYJIbTALIMM C UMITIOPTEPAMU B
HEJIAX BBIACHEHW A BIIMAHNUA



N X

N X

METOJI] CJIEJIKW HE
NCTIONB3YETC S

BIX YCJIOBUU

TOYHO JaHHBIX




PBIHOYHAA CTOUMOCTD
NJIEHTHUYHbLIX TOBAPOB

+« ABCOJIIOTHO OJIMHAKOBBLIE BO BCEX

OTHOIIEHNAX TOBAPLI, BKJII
TEX]

HMYECKUE XAPAKTEPUC]

KAY

OYUA
KU,

e TOT

+» B TOU JKE CTPAHE

KE ITPOU3BOUTE

\

FCTBO M1 UBBECTHOCTD H

A PbIHKE



PBIHOYHAA CTOUMOCTD
IHOAOBHbLIX TOBAPOB

» UMEIOT BJIN3KOE CXOJICTBO C
OLIEHMBAEMBIMU TOBAPAMMU B UACTU

KOMIIOHEE
XAPAKTEPL

(CTHUK

< CIIOCObHD!

OYHKINN N1 B3BAUMO3AMEH]
OLEHNBAEMbBIMH TOBAPAMU

KOMMEPYE

+» B TOU JKE CTPAHE
+» TOT XXE ITPOU3BOJIUTE

TOB, MATEPHUAJIOB 1

| BBITIOJIHATD TAKHUE XE

AMDI C
1C

CKOU TOUYKU 3PE]

\

A



JAPYI'UE METO/IbI
<« BbIBEIEHHA CTOUMOCTD

Boruem uzoepoicex

<« PACUETHAS CTOUMOCTDb

Crnoorcernue u3zoeparcex

+ OBPATHBIU METO/1
Cm. VII TATT



IHPEJOTI'PY3OUHASA UHCIIEKLIUSA
PSI

IHOATBEPXJIEHWE KAUECTBA 1
KOJIMYECTBA UMIIOPTUPYEMOI'O
TOBAPA

CIIELIMAJIBHBIE MHCITEKIHMOHHDbIE
KOMITAHNUH

2 KATET'OPMM KOHTPAKTOB HA PSI:



Marrakech

1A

Multilateral
Agreements
on Trade in

Agreement
Understanding Trade Policy Plurilateral
on Disputes Review Trade
Settlement Mechanism Agreements

/

N

Agreement on
PSI

~

)




IHPEJOTI'PY3OUHASA UHCIIEKLIUSA
PSI

1 IIOATBEPXXJIEHUE KAUECTBA 1
KOJIMYECTBA UMIIOPTUPYEMOI O
TOBAPA

1 CIIEHAJIbHBIE MHCITEKLIMOHHDBIE
KOMITIAHNHA

0 2 KATET'OPUHU KOHTPAKTOB HA PSI:

<« FOREX: npenorBpaliiieHue OTTOKA Karyrajia
BCJICACTBUE 3aBBIIICHUS CTOUMOCTHU

o CUSTOMS: 3aHMKEHUE CTOMMOCTH HA OCHOBE
KJIaCCU(DUKALIIH



OCHOBHBIE KOMITAHNUA

Yactabeie komitanuu ( IFIA (International Federation of
Inspection Agencies)):
® Soci¢te Geénérale de Surveillance (SGS) (Geneve)

® BIVAC International (Paris)

® Inchape Testing Services International (ITSI)
(London)

® Inspectorate (US)  F 3




AHTHUKPU3UCHBIE MEPBI

I Total

measures

by type (Oct

2008 - Sept

2011
B Total new

measures

per type (Oct
2010 -1

Sept 2011)

2507

Stimulus and
other
measures

Measures to
stimulate
exports

Export
restrictions

Services and
Investment
barriers

Government
procurement

Behind- the-
border
measures

Border
barriers




